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DIRECTIVA 2009/.../CE 

A PARLAMENTULUI EUROPEAN ŞI A CONSILIULUI

din 

de modificare a Directivelor 77/91/CEE, 78/855/CEE şi 82/891/CEE ale Consiliului 

şi a Directivei 2005/56/CE 

în ceea ce priveşte obligaţiile de raportare şi întocmire a documentaţiei

necesare în cazul fuziunilor şi al divizărilor

PARLAMENTUL EUROPEAN ŞI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunităţii Europene, în special articolul 44 alineatul (2) 

litera (g),

având în vedere propunerea Comisiei,

având în vedere avizul Comitetului Economic şi Social European1,

hotărând în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 251 din tratat2,

  

1 Avizul din 25 februarie 2009 (nepublicat încă în Jurnalul Oficial).
2 Avizul Parlamentului European din 22 aprilie 2009 (nepublicat încă în Jurnalul Oficial) şi 

Decizia Consiliului din ….



PE-CONS 3644/09 DD/neg 2
DG C 1 B RO

întrucât:

(1) Consiliul European a convenit, cu ocazia reuniunii sale din 8 şi 9 martie 2007, ca sarcinile 

administrative ale societăţilor comerciale să fie reduse cu 25 % până în anul 2012 pentru a 

spori competitivitatea societăţilor comerciale din Comunitate.

(2) Dreptul societăţilor comerciale a fost identificat ca fiind un domeniu care impune 

societăţilor numeroase obligaţii de informare, iar unele dintre aceste obligaţii par a fi 

anacronice sau excesive. Prin urmare, este necesară revizuirea acestor obligaţii de 

informare şi, acolo unde este cazul, reducerea sarcinilor administrative care revin 

societăţilor comerciale din Comunitate la minimul necesar pentru a proteja interesele altor 

părţi interesate.

(3) Domeniul de aplicare al celei de-a doua Directive 77/91/CEE a Consiliului din 

13 decembrie 1976 de coordonare, în vederea echivalării, a garanţiilor impuse societăţilor 

comerciale în statele membre, în înţelesul articolului 58 al doilea paragraf din tratat, pentru 

protejarea intereselor asociaţilor sau terţilor, în ceea ce priveşte constituirea societăţilor 

comerciale pe acţiuni şi menţinerea şi modificarea capitalului acestora1 şi al celei de-a treia 

Directive 78/855/CEE a Consiliului din 9 octombrie 1978 în temeiul articolului 54 

alineatul (3) litera (g) din tratat, privind fuziunile societăţilor comerciale pe acţiuni2 ar 

trebui să fie adaptat pentru a reflecta modificările dreptului finlandez al societăţilor 

comerciale.

  

1 JO L 26, 31.1.1977, p. 1.
2 JO L 295, 20.10.1978, p. 36.
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(4) În anumite cazuri, paginile de internet ale societăţilor comerciale sau alte pagini de internet 

oferă o alternativă la publicarea efectuată prin intermediul registrelor societăţilor

comerciale. Statele membre ar trebui să aibă posibilitatea de a desemna celelalte pagini de

internet care pot fi utilizate cu titlu gratuit de societăţile comerciale în vederea publicării, 

precum paginile de internet ale asociaţiilor antreprenoriale sau ale camerelor de comerţ sau 

platforma centrală electronică menţionată în prima Directivă a Consiliului 68/151/CEE din 

9 martie 1968 de coordonare, în vederea echivalării, a garanţiilor impuse societăţilor 

comerciale în statele membre, în înţelesul articolului 58 al doilea paragraf din tratat, pentru 

protejarea intereselor asociaţilor sau ale terţilor1. În cazul în care există posibilitatea de a 

utiliza paginile de internet ale societăţilor comerciale sau alte pagini de internet pentru 

publicarea proiectelor de fuziune sau divizare şi a altor documente care trebuie să fie puse 

la dispoziţia acţionarilor şi a creditorilor cu ocazia acestor operaţiuni, ar trebui să fie 

respectate o serie de garanţii referitoare la securitatea paginii de internet şi la autenticitatea 

documentelor.

  

1 JO L 65, 14.3.1968, p. 8.
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(5) Obligaţiile privind publicarea proiectelor de fuziune în cazul fuziunilor transfrontaliere, în 

temeiul Directivei 2005/56/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 

26 octombrie 2005 privind fuziunile transfrontaliere ale societăţilor comerciale pe acţiuni1,

ar trebui să fie similare celor aplicabile fuziunilor şi divizărilor la nivel naţional în 

conformitate cu Directiva 78/855/CEE şi cu cea de a şasea Directivă 82/891/CEE a 

Consiliului din 17 decembrie 1982 în temeiul articolului 54 alineatul (3) litera (g) din 

tratat, privind divizarea societăţilor comerciale pe acţiuni2.

(6) Statele membre ar trebui să fie în măsură să decidă că nu este necesară respectarea 

obligaţiilor de raportare detaliată şi de informare în legătură cu fuziunile sau cu divizările 

societăţilor comerciale, prevăzute la articolul 9 şi la articolul 11 alineatul (1) litera (c) din 

Directiva 78/855/CEE, precum şi la articolul 7 şi articolul 9 alineatul (1) litera (c) din 

Directiva 82/891/CEE, dacă toţi acţionarii societăţilor comerciale implicate în fuziune sau 

divizare au convenit că acestea pot fi scutite de respectarea obligaţiilor respective.

(7) Orice modificare adusă directivelor 78/855/CEE şi 82/891/CEE în vederea autorizării unor 

astfel de acorduri între acţionari nu ar trebui să aducă atingere sistemelor de protecţie a 

intereselor creditorilor societăţilor comerciale implicate şi nici normelor care vizează să 

asigure comunicarea informaţiilor necesare angajaţilor societăţilor comerciale respective şi 

autorităţilor publice, cum ar fi autorităţile fiscale, care controlează fuziunea sau divizarea 

în conformitate cu dreptul comunitar în vigoare.

  

1 JO L 310, 25.11.2005, p. 1.
2 JO L 378, 31.12.1982, p. 47.
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(8) Nu este necesară impunerea unei obligaţii de a întocmi o situaţie contabilă în cazul în care 

emitentul unor valori mobiliare admise la tranzacţionare pe o piaţă reglementată publică 

situaţii financiare semestriale, în conformitate cu Directiva 2004/109/CE a Parlamentului 

European şi a Consiliului din 15 decembrie 2004 privind armonizarea obligaţiilor de 

transparenţă în ceea ce priveşte informaţia referitoare la emitenţii ale căror valori mobiliare 

sunt admise la tranzacţionare pe o piaţă reglementată1.

(9) Raportul unui expert independent prevăzut în cadrul Directivei 77/91/CEE este rareori 

necesar în cazurile în care trebuie întocmit şi un raport al unui expert independent care 

apără interesele acţionarilor sau ale creditorilor în cadrul fuziunii sau al divizării. Prin

urmare, în aceste cazuri, statele membre ar trebui să aibă posibilitatea de a exonera 

societăţile comerciale de obligaţia de raportare în temeiul Directivei 77/91/CEE sau de a 

permite ca ambele rapoarte să fie întocmite de acelaşi expert. 

(10) Fuziunile între societăţi-mamă şi filialele lor au un impact economic redus asupra 

acţionarilor şi creditorilor în cazul în care societatea mamă deţine în cadrul filialei cel puţin 

90 % din acţiunile şi alte valori mobiliare care conferă drept de vot. Situaţia este similară şi 

în cazul anumitor divizări, în special atunci când societăţile comerciale sunt divizate în 

societăţi nou constituite deţinute de acţionari proporţional cu drepturile pe care le aveau în 

societatea divizată. În aceste cazuri, obligaţiile de raportare prevăzute de 

directivele 78/855/CEE şi 82/891/CEE ar trebui reduse.

  

1 JO L 390, 31.12.2004, p. 38.
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(11) Deoarece obiectivul prezentei directive, şi anume reducerea sarcinilor administrative 

aferente în special obligaţiilor de publicare şi de întocmire a documentaţiei care revin 

societăţilor comerciale pe acţiuni din Comunitate, nu poate fi realizat în mod satisfăcător 

de către statele membre şi, prin urmare, având în vedere amploarea şi efectele, poate fi 

realizat mai bine la nivelul Comunităţii, Comunitatea poate adopta măsuri în conformitate 

cu principiul subsidiarităţii, astfel cum este prevăzut la articolul 5 din tratat. În 

conformitate cu principiul proporţionalităţii, astfel cum este enunţat în respectivul articol, 

prezenta directivă nu depăşeşte ceea ce este necesar pentru atingerea acestui obiectiv.

(12) Prin urmare, directivele 77/91/CEE, 78/855/CEE, 82/891/CEE şi 2005/56/CE ar trebui să 

se modifice în consecinţă.

(13) În conformitate cu punctul 34 din Acordul interinstituţional privind o mai bună legiferare1, 

statele membre sunt încurajate să elaboreze, pentru ele însele şi în interesul Comunităţii, 

propriile lor tabele, care să ilustreze, pe cât posibil, corespondenţa dintre prezenta directivă 

şi măsurile de transpunere şi să le facă publice,

ADOPTĂ PREZENTA DIRECTIVĂ:

  

1 JO C 321, 31.12.2003, p. 1.
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Articolul 1

Modificarea Directivei 77/91/CEE

Directiva 77/91/CEE se modifică după cum urmează:

1. La articolul 1 alineatul (1), a patrusprezecea liniuţă se înlocuieşte cu următorul text:

„- în Finlanda: julkinen osakeyhtiö/publikt aktiebolag”;

2. La articolul 10 se adaugă următorul alineat :

„(5) Statele membre pot decide să nu aplice prezentul articol în cazul constituirii, prin 

fuziune sau prin divizare, a unei noi societăţi comerciale atunci când se întocmeşte 

de către un expert independent un raport privind proiectul de fuziune sau de divizare.

Atunci când statele membre decid să aplice prezentul articol în cazurile menţionate la 

primul paragraf, acestea pot să prevadă ca raportul în temeiul prezentului articol şi 

raportul expertului independent privind proiectul de fuziune sau de divizare să poată 

fi întocmite de acelaşi expert sau experţi.”;

3. La articolul 27, alineatul (3) se înlocuieşte cu următorul text:

„(3) Statele membre pot decide să nu aplice alineatul (2) în cazul unei majorări de capital 

subscris efectuate pentru realizarea unei fuziuni, a unei divizări sau a unei oferte

publice de achiziţionare sau schimb de acţiuni şi pentru plata în numerar a

acţionarilor societăţii comerciale care este absorbită sau divizată, ori care face 

obiectul unei oferte publice de achiziţionare sau schimb de acţiuni.
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Cu toate acestea, în cazul unei fuziuni sau al unei divizări, statele membre aplică 

dispoziţiile de la primul paragraf numai dacă se întocmeşte de către un expert 

independent un raport privind proiectul de fuziune sau de divizare.

Atunci când statele membre decid să aplice alineatul (2) în cazul unei fuziuni sau al 

unei divizări, acestea pot să prevadă ca raportul în temeiul prezentului articol şi 

raportul expertului independent privind proiectul de fuziune sau de divizare să poată 

fi întocmite de acelaşi expert sau experţi.”.

Articolul 2

Modificarea Directivei 78/855/CEE

Directiva 78/855/CEE se modifică după cum urmează:

1. La articolul 1 alineatul (1), a patrusprezecea liniuţă se înlocuieşte cu următorul text:

„- în Finlanda: julkinen osakeyhtiö/publikt aktiebolag”;

2. La articolul 6 se adaugă următoarele paragrafe:

„Oricare dintre societăţile comerciale care fuzionează este exonerată de obligaţia de 

publicare prevăzută la articolul 3 din Directiva 68/151/CEE dacă, pentru o perioadă 

continuă începând cel puţin cu o lună înainte de data fixată pentru adunarea generală care 

urmează să decidă cu privire la proiectul de fuziune şi încheindu-se nu mai devreme de 

finalul adunării respective, pune în mod gratuit la dispoziţia publicului proiectul fuziunii 

respective pe propria sa pagină de internet. Statele membre nu condiţionează această 

exonerare de alte obligaţii şi restricţii decât cele necesare pentru a asigura securitatea

paginii de internet şi a autenticităţii documentelor şi pot impune astfel de obligaţii sau 

restricţii numai în măsura în care acestea sunt proporţionale cu realizarea obiectivelor 

respective.
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Prin derogare de la al doilea paragraf, statele membre pot solicita ca publicarea să fie 

efectuată prin intermediul platformei electronice centrale menţionate la articolul 3 

alineatul (4) din Directiva 68/151/CEE. Alternativ, statele membre pot solicita ca 

respectiva publicare să fie efectuată pe orice altă pagină de internet desemnată în acest 

scop de acestea. În cazul în care recurg la una dintre aceste posibilităţi, statele membre se 

asigură că nu se impune societăţilor comerciale o taxă specială pentru o astfel de publicare.

În cazul în care se utilizează o altă pagină de internet decât platforma electronică centrală, 

o referinţă care oferă acces la pagina respectivă de internet se publică pe platforma 

electronică centrală cu cel puţin o lună înaintea datei la care este programată adunarea 

generală. Respectiva referinţă conţine data publicării pe pagina de internet a proiectului de 

fuziune şi este accesibilă în mod gratuit publicului. Nu se impune societăţilor comerciale o

taxă specială pentru această publicare.

Interdicţia de a impune societăţilor comerciale o taxă specială pentru publicare, prevăzută 

la al treilea şi al patrulea paragraf, nu aduce atingere capacităţii statelor membre de a 

transfera societăţilor comerciale costurile aferente platformei electronice centrale.
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Statele membre pot impune societăţilor comerciale să menţină informaţiile pe paginile 

acestora de internet pe o perioadă determinată ulterior adunării generale sau, după caz, pe 

platforma electronică centrală sau pe orice altă pagină de internet desemnată de statul 

membru respectiv. Statele membre pot stabili consecinţele unei întreruperi temporare a 

accesului la pagina de internet respectivă sau la platforma electronică centrală, cauzată de 

factori tehnici sau de altă natură.”;

3. La articolul 8 se adaugă următorul alineat:

„În sensul primului alineat litera (b) se aplică articolul 11 alineatele (2), (3) şi (4).”;

4. Articolul 9 se înlocuieşte cu următorul text:

„Articolul 9

(1) Organele de administrare sau de conducere ale fiecăreia dintre societăţile comerciale 

care fuzionează întocmesc un raport scris detaliat explicând proiectul de fuziune şi 

precizând fundamentul juridic şi economic al proiectului, în special cu privire la rata

de schimb a acţiunilor.

Raportul respectiv descrie, de asemenea, orice dificultăţi speciale de evaluare 

survenite.
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(2) Organele de administrare sau de conducere ale fiecărei societăţi comerciale implicate 

informează adunarea generală a societăţii lor, precum şi organele de administrare sau 

de conducere ale celorlalte societăţi implicate, pentru ca acestea să poată informa 

adunările generale ale societăţilor respective referitor la orice modificare substanţială 

a activelor şi pasivelor intervenită între data întocmirii proiectului de fuziune şi data 

adunărilor generale care urmează să decidă asupra proiectului de fuziune.

(3) Statele membre pot decide că, în cazul în care toţi acţionarii şi deţinătorii de alte 

titluri care conferă drept de vot ai fiecăreia dintre societăţile implicate în fuziune au 

convenit în acest sens, raportul menţionat la alineatul (1) şi/sau informaţiile 

menţionate la alineatul (2) nu sunt necesare.”;

5. Articolul 11 se modifică după cum urmează:

(a) Alineatul (1) se modifică după cum urmează:

(i) literele (c) şi (d) se înlocuiesc cu textul următor:

„(c) după caz, o situaţie contabilă întocmită nu mai devreme de prima zi a 

celei de-a treia luni anterioare datei proiectului de fuziune, dacă cele mai 

recente conturi anuale au fost întocmite pentru un exerciţiu financiar 

încheiat cu mai mult de şase luni înainte de această dată;
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(d) după caz, rapoartele organelor de administrare sau de conducere ale 

societăţilor comerciale care fuzionează, prevăzute la articolul 9;”;

(ii) se adaugă următorul paragraf:

„În sensul primului paragraf litera (c), nu este necesară o situaţie contabilă dacă 

societatea publică un raport financiar semestrial în conformitate cu articolul 5 

din Directiva 2004/109/CE şi îl pune la dispoziţia acţionarilor, în conformitate 

cu prezentul alineat. În plus, statele membre pot decide că nu este necesară o 

situaţie contabilă în cazul în care toţi acţionarii şi deţinătorii de alte titluri care 

conferă drept de vot ai fiecăreia dintre societăţile implicate în fuziune au 

convenit în acest sens.”;

(b) la alineatul (3) se adaugă următorul paragraf:

„În cazul în care un acţionar a fost de acord ca pentru comunicarea de informaţii 

societatea să utilizeze mijloace electronice, se pot trimite asemenea copii prin poşta 

electronică.”;



PE-CONS 3644/09 DD/neg 13
DG C 1 B RO

(c) se adaugă următorul alineat:

„(4) O societate este exonerată de obligaţia de a pune la dispoziţie la sediul său 

social documentele menţionate la alineatul (1) dacă pentru o perioadă continuă 

începând cel puţin cu o lună înainte de data fixată pentru adunarea generală 

care urmează să decidă cu privire la proiectul de fuziune şi încheindu-se nu mai 

devreme de finalul adunării respective, le pune la dispoziţie, pe pagina sa de

internet. Statele membre nu condiţionează această exonerare de alte obligaţii şi 

restricţii decât cele necesare pentru a asigura securitatea paginii de internet şi 

autenticitatea documentelor şi pot impune astfel de obligaţii sau restricţii numai

în măsura în care acestea sunt proporţionale cu realizarea obiectivelor 

respective. 

Alineatul (3) nu se aplică dacă pagina de internet oferă acţionarilor 

posibilitatea de a descărca şi de a imprima documentele menţionate la 

alineatul (1), pe durata întregii perioade menţionate la primul paragraf din 

prezentul alineat. Totuşi, în acest caz, statele membre pot solicita societăţii să 

pună aceste documente la dispoziţia acţionarilor spre consultare la sediul său 

social.
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Statele membre pot impune societăţilor comerciale să menţină informaţiile pe 

propriile pagini de internet pe o perioadă determinată ulterior adunării

generale. Statele membre pot stabili consecinţele unei întreruperi temporare a 

accesului la pagina de internet, cauzate de factori tehnici sau de altă natură.”;

6. La articolul 13, alineatul (2) se înlocuieşte cu următorul text:

„(2) În acest scop, legislaţiile statelor membre prevăd cel puţin dreptul creditorilor în 

cauză de a obţine garanţii adecvate, dacă această protecţie este impusă de situaţia 

financiară a societăţilor care fuzionează şi dacă creditorii în cauză nu dispun deja de 

astfel de garanţii. 

Statele membre stabilesc condiţiile pentru protecţia prevăzută la alineatul (1) şi la 

primul paragraf din prezentul alineat. În orice caz, statele membre se asigură că 

creditorii au posibilitatea să sesizeze autoritatea administrativă sau judiciară 

competentă pentru a obţine garanţiile adecvate, cu condiţia ca aceştia să poată 

dovedi, în mod credibil, că fuziunea pune în pericol satisfacerea creanţelor lor şi că 

nu au obţinut garanţii adecvate din partea societăţii.”;

7. La articolul 23, alineatul (4) se elimină.
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8. Articolul 24 se modifică după cum urmează:

(a) a doua teză se înlocuieşte cu următorul text:

„Aceste operaţiuni sunt reglementate de dispoziţiile din capitolul II.”;

(b) se adaugă următoarea teză:

„Cu toate acestea, statele membre nu impun cerinţele stabilite la articolul 5 

alineatul (2) literele (b), (c) şi (d), articolele 9, 10, 11 alineatul (1) literele (d) şi (e), 

la articolul 19 alineatul (1) litera (b) şi la articolele 20 şi 21.”;

9. Articolul 25 se modifică după cum urmează:

(a) teza introductivă se înlocuieşte cu următorul text:

„Statele membre nu aplică articolul 7 pentru operaţiunile menţionate la articolul 24 

dacă sunt îndeplinite următoarele condiţii:”;

(b) la litera (b) se elimină a doua teză;

(c) se adaugă următorul alineat:

„În sensul primului alineat litera (b) se aplică articolul 11 alineatele (2), (3) şi (4).”;
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10. Articolul 27 se modifică după cum urmează:

(a) teza introductivă se înlocuieşte cu următorul text:

„În cazul în care fuziunea prin absorbţie este realizată de o societate comercială care 

deţine 90 % sau mai mult, dar nu toate acţiunile şi alte valori mobiliare care conferă 

drept de vot în adunările generale ale societăţii sau ale societăţilor absorbite, statele

membre nu impun aprobarea fuziunii de către adunarea generală a societăţii 

absorbante dacă sunt îndeplinite următoarele condiţii:”;

(b) litera (b) se înlocuieşte cu următorul text:

„(b) cu cel puţin o lună înainte de data menţionată la litera (a), toţi acţionarii 

societăţii absorbante trebuie să aibă dreptul să consulte, la sediul societăţii,

documentele specificate la articolul 11 alineatul (1) literele (a), (b) şi, după 

caz, (c), (d) şi (e).”;

(c) se adaugă următorul paragraf:

„În sensul primului alineat litera (b), se aplică articolul 11 alineatele (2), (3) şi (4).”;
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11. Articolul 28 se modifică după cum urmează:

(a) teza introductivă se înlocuieşte cu următorul text:

„Statele membre nu impun cerinţele stabilite la articolele 9, 10 şi 11 în cazul unei 

fuziuni în sensul articolului 27, dacă sunt îndeplinite următoarele condiţii:”;

(b) la litera (c), se adaugă următorul text: 

„sau de o autoritate administrativă desemnată în acest scop de statul membru.”;

(c) se adaugă următorul paragraf:

„Un stat membru poate să nu aplice primul paragraf în cazul în care legislaţia 

respectivului stat membru permite societăţii absorbante să ceară tuturor deţinătorilor 

de valori mobiliare rămase ale societăţii sau societăţilor absorbite să îi vândă aceste 

valori mobiliare la un preţ echitabil înainte de fuziune, fără vreo ofertă publică 

prealabilă.”
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Articolul 3

Modificarea Directivei 82/891/CEE

Directiva 82/891/CEE se modifică după cum urmează:

1. La articolul 4, se adaugă următoarele paragrafe:

„Orice societate comercială implicată în divizare este exonerată de obligaţia de publicare 

prevăzută la articolul 3 din Directiva 68/151/CEE dacă, pentru o perioadă continuă 

începând cel puţin cu o lună înainte de data fixată pentru adunarea generală care urmează 

să decidă cu privire la proiectul de divizare şi încheindu-se nu mai devreme de finalul 

adunării respective, pune la dispoziţia publicului, în mod gratuit, proiectul divizării 

respective pe pagina sa de internet. Statele membre nu condiţionează această exonerare de 

alte obligaţii şi restricţii decât cele necesare pentru a asigura securitatea paginii de internet 

şi autenticitatea documentelor şi pot impune astfel de obligaţii sau restricţii numai în 

măsura în care acestea sunt proporţionale cu realizarea obiectivelor respective.

Prin derogare de la al doilea paragraf, statele membre pot solicita ca publicarea să fie 

efectuată prin intermediul platformei electronice centrale menţionate la articolul 3 

alineatul (4) din Directiva 68/151/CEE. Alternativ, statele membre pot solicita ca 

respectiva publicare să se efectueze pe orice altă pagină de internet desemnată în acest sens 

de acestea. În cazul în care recurg la una dintre aceste posibilităţi, statele membre se 

asigură că societăţilor comerciale nu li se impune o taxă specială pentru o astfel de 

publicare.
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În cazul în care se utilizează o altă pagină de internet decât platforma electronică centrală, 

o referinţă care oferă acces la respectiva pagină de internet se publică pe platforma 

electronică centrală cu cel puţin o lună înaintea datei în care este programată adunarea 

generală. Respectiva referinţă conţine data publicării pe pagina de internet a proiectului de 

divizare şi este accesibilă în mod gratuit publicului. Societăţilor comerciale nu li se impune 

o taxă specială pentru această publicare.

Interdicţia de a impune societăţilor o taxă specială pentru publicare, prevăzută la al treilea 

şi al patrulea paragraf, nu aduce atingere capacităţii statelor membre de a transfera

societăţilor costurile aferente platformei electronice centrale.

Statele membre pot cere societăţilor comerciale să menţină informaţiile pe paginile de lor 

internet pe o perioadă determinată ulterior adunării generale sau, după caz, pe platforma 

electronică centrală sau pe orice altă pagină de internet desemnată de statul membru 

respectiv. Statele membre pot stabili consecinţele unei întreruperi temporare a accesului la 

respectiva pagină de internet sau la platforma electronică centrală, cauzate de factori 

tehnici sau de altă natură.”;

2. La articolul 6 se adaugă următorul alineat:

„În sensul primului alineat litera (b) se aplică articolul 9 alineatele (2), (3) şi (4);”;
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3. La articolul 7 alineatul (2), al doilea paragraf se înlocuieşte cu următorul text:

„Când este cazul, raportul menţionează întocmirea, pentru societăţile beneficiare, a 

raportului privind alte aporturi decât cele în numerar prevăzut la articolul 27 alineatul (2) 

din Directiva 77/91/CEE şi registrul la care trebuie depus raportul.”;

4. La articolul 8, alineatul (3) se elimină;

5. Articolul 9 se modifică după cum urmează:

(a) alineatul (1) se modifică după cum urmează:

(i) literele (c) şi (d) se înlocuiesc cu următorul text:

„(c) dacă este cazul, o situaţie contabilă întocmită nu mai devreme de prima zi 

a celei de-a treia luni anterioare datei proiectului de divizare, dacă cele 

mai recente conturi anuale au fost întocmite pentru un exerciţiu financiar 

încheiat cu mai mult de şase luni înainte de această dată; 

(d) dacă este cazul, rapoartele organelor de administrare sau de conducere 

ale societăţilor implicate în divizare, prevăzute la articolul 7 

alineatul (1);”;
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(ii) se adaugă următorul paragraf:

„În sensul primului paragraf litera (c), nu este necesară o situaţie contabilă dacă 

societatea publică un raport financiar semestrial în conformitate cu articolul 5 

din Directiva 2004/109/CE şi îl pune la dispoziţia acţionarilor, în conformitate 

cu prezentul alineat;”;

(b) la alineatul (3) se adaugă următorul paragraf:

„În cazul în care un acţionar a fost de acord ca pentru comunicarea de informaţii 

societatea să utilizeze mijloace electronice, se pot trimite astfel de copii prin poşta 

electronică.”;

(c) se adaugă alineatul (4), cu următorul text:

„(4) O societate comercială este exonerată de cerinţa de a pune la dispoziţie la 

sediul său social documentele menţionate la alineatul (1) dacă pentru o 

perioadă continuă începând cel puţin cu o lună înainte de data fixată pentru 

adunarea generală care urmează să decidă cu privire la proiectul de divizare şi 

încheindu-se nu mai devreme de finalul adunării respective, le pune, la 

dispoziţia publicului pe pagina sa de internet. Statele membre nu condiţionează 

această exonerare de alte obligaţii şi restricţii decât cele necesare pentru a 

asigura securitatea paginii de internet şi autenticitatea documentelor şi pot

impune astfel de obligaţii sau restricţii numai în măsura în care acestea sunt 

proporţionale cu realizarea obiectivelor respective. 
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Alineatul (3) nu se aplică dacă pagina de internet oferă acţionarilor 

posibilitatea de a descărca şi imprima documentele menţionate la alineatul (1), 

pe durata întregii perioade menţionate la primul paragraf din prezentul alineat. 

În acest caz, statele membre pot însă să prevadă ca societatea să pună 

documentele la dispoziţia acţionarilor, spre consultare la sediul social.

Statele membre pot cere societăţilor să menţină informaţiile pe paginile de lor 

internet pe o perioadă determinată, ulterior adunării generale. Statele membre 

pot stabili consecinţele unei întreruperi temporare a accesului la pagina de

internet, cauzate de factori tehnici sau de altă natură.”;

6. La articolul 12, alineatul (2) se înlocuieşte cu următorul text:

„(2) În acest scop, legislaţiile statelor membre prevăd cel puţin dreptul creditorilor în 

cauză de a obţine garanţii adecvate dacă această protecţie este impusă de situaţia 

financiară a societăţii divizate şi de cea a societăţii căreia îi va fi transferată obligaţia 

în conformitate cu proiectul de divizare şi dacă creditorii în cauză nu dispun deja de 

astfel de garanţii.
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Statele membre stabilesc condiţiile pentru protecţia prevăzută la alineatul (1) şi la 

primul paragraf din prezentul alineat. În orice caz, statele membre se asigură că 

creditorii au posibilitatea să sesizeze autoritatea administrativă sau judiciară 

competentă pentru a obţine garanţiile adecvate, cu condiţia ca aceştia să poată 

dovedi, în mod credibil, că divizarea pune în pericol satisfacerea creanţelor lor şi că 

nu au obţinut garanţii adecvate din partea societăţii.”;

7. Articolul 20 se modifică după cum urmează:

(a) teza introductivă se înlocuieşte cu următorul text:

„Fără a aduce atingere articolului 6, statele membre nu impun aprobarea divizării de 

către adunarea generală a societăţii comerciale divizate, dacă societăţile comerciale 

beneficiare deţin împreună toate acţiunile societăţii divizate şi toate celelalte valori 

mobiliare care conferă drept de vot în cadrul adunării generale a societăţii divizate şi 

dacă sunt îndeplinite următoarele condiţii:”;

(b) la litera (b) se elimină a doua teză;

(c) litera (c) se elimină;

(d) se adaugă următorul alineat:

„În sensul primului alineat litera (b) se aplică articolul 9 alineatele (2), (3) şi (4) şi 

articolul 10.”;
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8. Articolul 22 se modifică după cum urmează:

(a) alineatul (4) se elimină;

(b) alineatul (5) se înlocuieşte cu următorul text:

„(5) Statele membre nu impun cerinţele stabilite la articolele 7, 8, şi 9 alineatul (1) 

literele (c), (d) şi (e), dacă acţiunile fiecăreia dintre societăţile comerciale nou 

constituite sunt repartizate acţionarilor societăţii divizate proporţional cu 

drepturile acestora la capitalul societăţii divizate.”

Articolul 4

Modificarea Directivei 2005/56/CE

Directiva 2005/56/CE se modifică după cum urmează:

1. La articolul 6 alineatul (1) se adaugă următoarele paragrafe:

„Oricare dintre societăţile care fuzionează este exonerată de obligaţia de publicare 

prevăzută la articolul 3 din Directiva 68/151/CEE dacă, pentru o perioadă continuă 

începând cel puţin cu o lună înainte de data fixată pentru adunarea generală care urmează 

să decidă cu privire la proiectul de fuziune transfrontalieră şi încheindu-se nu mai devreme 

de finalul adunării respective, pune în mod gratuit la dispoziţia publicului proiectul comun 

al fuziunii respective pe pagina sa de internet. Statele membre nu condiţionează această 

exonerare de alte obligaţii şi restricţii decât cele necesare pentru a asigura securitatea

paginii de internet şi autenticitatea documentelor şi pot impune astfel de obligaţii sau 

restricţii numai în măsura în care acestea sunt proporţionale cu realizarea obiectivelor 

respective.
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Prin derogare de la al doilea paragraf, statele membre pot solicita ca publicarea să fie 

efectuată prin intermediul platformei electronice centrale menţionate la articolul 3 

alineatul (4) din Directiva 68/151/CEE . Alternativ, statele membre pot solicita ca 

respectiva publicare să se facă pe orice altă pagină de internet desemnată în acest sens de 

acestea. În cazul în care recurg la una dintre aceste posibilităţi, statele membre se asigură 

că societăţilor comerciale nu li se impune o taxă specială pentru o astfel de publicare.

În cazul în care se utilizează o altă pagină de internet decât platforma electronică centrală, 

o referinţă care oferă acces la respectiva pagină de internet se publică pe platforma 

electronică centrală cu cel puţin o lună înaintea datei la care este programată adunarea 

generală. Respectiva referinţă conţine data publicării pe pagina de internet a proiectului 

comun de fuziune transfrontalieră şi este accesibilă publicului în mod gratuit. Societăţilor 

comerciale nu li se impune o taxă specială pentru această publicare.

Interdicţia de a impune societăţilor o taxă specială pentru publicare, prevăzută la al treilea 

şi al patrulea paragraf, nu aduce atingere capacităţii statelor membre de a transfera 

societăţilor comerciale costurile aferente platformei electronice centrale.
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Statele membre pot impune societăţilor să menţină informaţiile pe paginile de internet pe o 

perioadă determinată ulterior adunării generale sau, după caz, pe platforma electronică 

centrală sau pe orice altă pagină de internet desemnată de statul membru respectiv. Statele 

membre pot stabili consecinţele unei întreruperi temporare a accesului la respectiva pagină 

de internet sau la platforma electronică centrală, cauzate de factori tehnici sau de altă 

natură.”;

2. La articolul 15, alineatul (2) se înlocuieşte cu următorul text:

„(2) În cazul în care fuziunea transfrontalieră prin absorbţie este realizată de o societate 

care deţine 90 % sau mai mult, dar nu în totalitate, din acţiunile şi alte valori 

mobiliare care conferă drept de vot în adunările generale ale societăţii sau ale 

societăţilor absorbite, rapoartele expertului sau experţilor independenţi şi 

documentele necesare controlului sunt obligatorii numai în măsura în care legislaţia 

naţională care reglementează fie societatea absorbantă, fie societatea sau societăţile 

absorbite prevede astfel, în conformitate cu Directiva 78/855/CEE.”.
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Articolul 5

Revizuire

După cinci ani de la data menţionată la articolul 6 alineatul (1), Comisia revizuieşte modul de 

funcţionare al acelor dispoziţii ale directivelor 77/91/CEE, 78/855/CEE, 82/891/CEE şi 2005/56/CE 

care sunt modificate sau completate prin prezenta directivă şi, în special, efectele acestora asupra 

reducerii sarcinilor administrative ale societăţilor comerciale, în lumina experienţei acumulate în 

cursul aplicării lor, şi prezintă Parlamentului European şi Consiliului un raport însoţit, dacă este 

necesar, de alte propuneri de modificare a directivelor respective.

Articolul 6

Transpunere

(1) Statele membre asigură intrarea în vigoare a actelor cu putere de lege şi a actelor 

administrative necesare pentru a se conforma prezentei directive până la 30 iunie 2011. 

Statele membre comunică de îndată Comisiei textul acestor dispoziţii .

Atunci când statele membre adoptă aceste măsuri, ele conţin o trimitere la prezenta 

directivă sau sunt însoţite de o asemenea trimitere la data publicării lor oficiale. Statele 

membre stabilesc modalitatea de efectuare a acestei trimiteri.
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(2) Comisiei îi sunt comunicate de către statele membre textele principalelor dispoziţii de 

drept intern pe care le adoptă în domeniul reglementat de prezenta directivă.

Articolul 7

Intrare în vigoare

Prezenta directivă intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene.

Articolul 8

Destinatari

Prezenta directivă se adresează statelor membre.

Adoptată la 

Pentru Parlamentul European Pentru Consiliu

Preşedintele Preşedintele


